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비폭력은 의지대로 입고 벗을 수 있는 옷이 아

니다. 그 자리를 심장에 자리잡고 있고, 우리 

존재와 결코 떨어질 수 없는 것이다. 

Non-violence is not a garment to be put on and off 

at will. Its seat is in the heart, and it must be an 

inseparable part of our being. 

나는 봉사와 희생을 하는 영혼의 살아 있는 화

신으로서 여성을 숭배한다. 

I have worshipped woman as the living 

embodiment of the spirit of service and sacrifice. 

어떻게 생각할 지 아는 사람은 선생을 필요로 

하지 않는다. 

Those who know how to think need no teachers. 

기도는 자신이 가치가 없으며 약하다는 것을 

고백하는 것이다. 

Prayer is a confession of one's own unworthiness 

and weakness. 

희생의 법칙은 세계를 통틀어 균일하다. 희생

이 효과적이 되기 위해서는 가장 용감하고 결

점없는 사람들의 희생이 요구된다. 

The law of sacrifice is uniform throughout the 

world. To be effective it demands the sacrifice of 

the bravest and the most spotless. 

진실의 추구는 적에 대한 폭력을 허용하지 않

는다. 

The pursuit of truth does not permit violence on 

one's opponent. 

건강한 비동의는 진보를 위한 전주곡이다. Healthy discontent is the prelude to progress. 

비폭력은 두 가지 신념을 필요로 한다. 하나는 

신에 대한 신념이고 다른 하나는 인간에 대한 

신념이다. 

Non-violence requires a double faith, faith in God 

and also faith in man. 

문화가 스스로 독단적이고자 시도한다면 그 문

화는 생존할 수 없다. 

No culture can live if it attempts to be exclusive. 

야만적인 힘에 기초를 두지 않는다면 나는 동

양과 서양의 융합을 진심으로 환영한다. 

I would heartily welcome the union of East and 

West provided it is not based on brute force. 

나는 세상의 위대한 모든 종교의 기본적인 진

실성을 믿는다. 

I believe in the fundamental truth of all great 

religions of the world. 

 


